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PART I

Treaties and international agreerr.ents
registered during the month of ~ay 1954

Nos. 2554 to 2580

No. 2554 UNITED NATIONS RELIEF AND WORKS AGENCY FOR PALESTINE
REFUGEES IN THE NEAR EAST AND EGYPT:

Agreement concerning econemic and engineering surveys for the
development projects in the Sinai Peninsula and in the
Gaza District. Signed at Cairo, on 30 June 1953~

Came into force on 30 June 1953, as fr,om the date of
signature, in accordance with article 7.

E,.""tchange of letters constituting an agreement prolonging the
above-mentioned agreement. Beirut, 28 January 1954 and
Cairo, 28 March 1954.

Can:e into force on 28 lVlarch 1954 by the excharge of the
said letters.

Official texts: EngliQh.

Registered ~ officio on 1 M~ 1954.

No. 2555 UNITED NATIONS RELIEF AND WORKS AGENCY FOR PALESTINE
REFUGEES IN THE NEAR EAST AND EGYPT:

N

Project Agreerr~nt (With annexes). Signed at Cairo, on
14 October 1953.

Came intc force on 14 October 1953, as frcm the date of
signature, in accordance with paragraph 22.

Official text: English.

Registered ~ officio on 1 M~ 1954.
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Traites et accords internationaux
enregistres pendant le mois de mai 1954

Nos. 2554 a 2580

No. 2554 OFFICE DE SECOURS ET DE TRAVAUX DES NATIONS UNIES POUR
LES REFUGIES DE PALESTINE DANS LE PROCHE-oRIENT ET EGYFTE:

Accord relatif a des etudes economiques et techniques en vue de
travaux de mise en valeur dans la ptSninsule du Sinai e"e
district de Gaza. Signa au Caire, le 30 juin 1953.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 30 juin 19~).~

conformement a l'article 7.

Echange de lettres constituant un accord prorogeant l'accord
s~smentionne. Bayrouth, 28 janvier 1954 et le Caire,
28 mars 1954.

Entre en vigueur le 28 mars 1954 par l'echange desdites
lettres.

Textes officiels anglai.s.

Enregi.strtSs d'office le ler mai 1954..

No. 2555 OFFICE DE SECOURS ET DE TRAVAUX DES NATIONS UNIES POUR
LE;S REFUGIES DE PALESTINE DANS LE PROCHE-0RIENT ET EGYPTE:

Accord (avec annexes) relatif a un programme de travaux. Signa
au Caire, le 14 octobre 1953.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 14 octobre 1953,
conformement au paragraphe 22.

Texte officiel anglais.

Enregistre d'office le 1er mai 1954.
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No. 2556 BELGIUM AND THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Exchange of notes constituting an agreement for the renewal of
the Interr~tiona1 Load Line Convention, with Final Protocol
and Annexes, signed at London on 5 July 1930. Brussels,
24 March and 1 April 1954.

Came into ferce on 1 June 1953 in accordance with the terms
of the said notes. Does not apply to the territories of
the Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

Official texts: French and Gernari,

Registered by Belgium on 3 May 1954.

No. 2557 UNITED NATIONS, INTERNATIONAL LABCUR ORGANIZATION, FOOD
J1ND AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS, UNE ED
NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGi~NIZATION,

INTERNAT rONAL CIVIL i~VIAT ION ORGA'1NIZii.TION AND WORLD HEALTH
ORGilNIZATION AND IEBANON:

Basic AgreeIr.ent concerning techni~al assdst.ance , Signed at
Beyrouth, on 9 October 1953.

Came into ferce on 7 lVlay 1954, the date of its promulgation
by the President of the Republic of Lebanon, in accordance
with Article VI (1).

Official texts: French and Arabic.

Registered ~ officio on 7 May 1954.

No. 2558 BELGIUM AND THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY ~

Exchange of notes constituting an agreement for the renewal of
the Protocol on 4\rbitra1 Clauses, signed at Geneva, on
24 September 192.3 and the International Convention on the
Execution of Foreigp Arbitra1 Awards, signed at Geneva,
on 26 September 1927. Bonn, 29 and 30 March 1954.

CaIr.e into force on 1 April 1954 in accordance with the
terms of the said notes. This Agreement applies to the
territories of the Belgian Congo and Ruanda-Urundi and
also to Berlin.

Official texts: French and German.

,Registered by Belgium on 13 May 1954.
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No. 2556 BELGIQUE ET REPUBLIQUE FEDERALE D' ALL,f.m.VLAGNE:

Echange de notes constituant un accord pour consacrer la remise
en vigueur de la Convention internationale sur les lignes de
charge, du Protocole final et des annexes, signes a Londres
le 5 juil1et 1930. Bruxelles, 24 mars et ler avril 1954.

Entre en vigueur le ler juin 1953 conformement aux dispositions
desdites notes. 11 n'est pas applicable aux territoires du
Congo beIge et du Ruanda-Urundi.

Textes officiels frangais et allemand.

Enregistre par la Belgique le 3 mai 1954.

Ne,. "557 ORGANISATION DES NATIONS UNIES, ORGANISATION INTERNATIONALE
DU TRAVAIL, ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION
ET L'AGRICULTURE, ORGANISATION DES NATIONS UNIH:S POUR L'~DUCATION,

LA SCIENCE ET LA CULTURE, ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE
INTERNATIONALE ET ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE, D'UNE PART,
ET LIBAN, D'AUTRE PART:

Accord de base relatif a l'assistance technique. Signe a Beyrouth,
le 9 octobre 1953.

Entre en vigueur le 7 mai 1954, date de sa promulgation par
le President de la Republique libanaise, conformement a
l'article VII).

Textes officiels frangais et arabe.

Enregistre d'office le 7 mai 1954.

No. 2558. BELGIQUE El' REPUBLIl~UE FEDERALE D'ALLEMAGNE:

Echange de notes constituant un accord pour consacrer la remise en
vigueur du Protoco1e relatif a la validite des clauses d'arbi­
trage, signe a Geneve, le 24 septembre 1923 et de la Convention
internationale sur la reconnaissance et l'execution des sentences
arbitrales rendues a l'etranger, signee a Geneve, le 26 septembre
1927. Bonn, 29 et 30 mars 1954.

Entre en vigueur le ler avril 1954, conformement aux dispositions
desdi.tes notes. Cet accord est applicable aux territoires du
Congo belge et du Ruanda-Urundi; il est ega1ement applicable
a Berlin.

Textes officiels frangais et allemand.

Enregistre par la Belgique le 13 mai 1954.

"
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No. 2559 INDIl-l. AND SULTANATE OF IV1U ECAT AND OIvlAN:

Treaty of Friendship, Comrr.erce and Navigation~ Signed at kuscat,
on 15 fuarch 1953.

Came into force on 2 March 1954, fifteen days after the
exchange of the instruments of ratification which took place
at illuscat on 14 February 1954, in accordance with article 10.

Official texts: Hindi, Arabic add English.

Registered by India on 13 May 1954.

INTERNAT IONAL BANK FOR RECONsrHUCTION AND DEVELOH,iENT
AND BRAZIL:

Cuararrt ee Agreen:ent (with annexed Loan Agreerr.ent between the
Bank and Comissao Estadu~l de Energia Electrica, Project
Funds Agreement between the Bank and the State of Rio
Grande do SuI and Loan Hegu1ations No. 4). Signed at
viashington, on 27 June 1952.

Can:e into force on 17 January 1953 upon notification by
the Bank to the Government of Brazil.

Official text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction
and Deve.Lopment. on 13 Ivlay 1954.

No. 2561 INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOFlviliNT
AND BRAZIL:

'..

Lean Agreement (With annexed Lean Regulations No. 3).
Signed at Hashington, on Z7 June 1952.

Came into force on 17 January 1953, upon notification
by the Bank to the Government of Brazil.

Official text: English.

Registered by the International Bank for Recor£truction
and Deve.Lcpmerrt on 13 I,.ay 1954.

u
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No. 2559 INDE ET SULTANAT DE MASCATE: ET D'OMAN:

Traite d'amitie, de commerce et de navigation. Signe a Mascate,
le 15 mars 1953.

Entre en vigueur le 2 mars 1954, quinze jours apres l'echange
des instruments de ratification qui a eu lieu a Mascate le
14 fevrier 1954, conformement a l'article 10.

Textes officiels hindi, arabe et anglais.

Enregistre par l'lnde le 13 mai 1954.

ENT

No. 2560 BANQUE lNTERNATIONALE POUR LA RZCONSTRUCTlON ET LE
DEVELOPPEMENT ET BRESIL:
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Accord de garantie (avec, en annexe, l'Accord de pr@t entre
l~ Banque et la Comissao Estadual de Energia Eletrica, l'Accord
entre la Banque et l'Etat du Rio Grande do SuI relatif au
financement de travaux et le Reglement No. 4 sur les pr@ts).
Signe a vvash~ngton, le 27 juin 1952.

Entre en vigueur des notification par la Banque au Gouvernement
du Bresil, le 17 janvier 1953.

Texte officiel anglais.

Enregistre par la Banque internationale pour la reconstruction
et le developpement le 13 mai 1954.

No. 2561 BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ~T LE
DEVELOPPillMENT ET BRESIL:

m

.Lon

Accord de pr@t (avec, en annexe, le Reglement No. 3 sur les pr@ts).
Signe a washj.ngton , le 27 juin 1952.

Entre en vigueur des notification par la Banque au Gouvernement
du Bresil, le 17 janvier 1953.

Texte officiel anglais.

Enregistre par la Banque internationaJ } pour la reconstruction
et le developpement le 13 mai 1954.
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~h. 2562 INTERIJATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
AND BHAZIL:

No. 2562

Loan Agreereent (with annexed Lean Regulations No. 3).
Signed at l~ashington, OLl 30 April 1953.

Came into force on 5 November 1953 upon notification by
the Bank to the Government of Brazil.

Official text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction
and Development on 13 May 1954.

Ac

No. 2563
I\]'o., 2563 I~TERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

AI\TD BRAZIL: Ace

Guarantee Agreement (With annexed Loan ~greement between the Bank
and Companhia de Eletricidade do Alto Rio Grande and Centrais
Eletricas de l.linas Gerais, S.A., Project Funds Agreement
between the Bank and the State of Iviinas Gerais and Loan
Regulations No. 4). Signed at Washington, on 17 July 1953.

Came into force on 6 November 1953 upon notification by the
Bank to the Government of Brazil.

Official text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction
and Development cn 13 May 1954.

No. 2564
No. 2564 INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOP~E~~

AND BRAZIL:
Aeec

Guarantee Agreement (with annexed Lean Agreen:ent between Usinas
Eletricas do Paranapanena, S.A. and the Bank, Project Funds
Agreeffient between the State of Sao Paulo and the Bank and
Lean Regulations No. 4). Signed at Washington, on
18 December 1953.

Caree into force on 3 March 1954 upon notification by the
Bank to the Covernmenf of Brazil.

Official text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction
and DeveloJ:n:ent on 13 May 1954.

\J
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No. 2562 BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION
ET LE DEVELOPPEMENT ET BRESIL :

Accord de pret Cavac, en annexe, le Reglament No. 3 sur les prets).
Signe a Washington, le 30 avril 1953.

Entre en vigueur des notification par la Banque au
Gouvernement du Bresil, le 5 novembre 1953.

Texte officiel anglais.

Enregistre par la Banque internationale pour la reconstruction
et le developpement le 13 mai 1954.

No. 2563 BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION
ET LE DEVELOPPEMENT ET BRESIL :

Accord de garantie Cavec, en annexe, l'Accord de pret entre la
Banque, la Companhia de ::Uetricidade do Alto Rio Grande et
Centrais Eletricas de Minas Gerais, S.A., l'Accord entre la
Banque et l'Etat de Minas Gerais relatif au financement de
travaux, et le Reglement No. 4 sur les prets). Signe a
Washington, le 17 juillet 1953.

Entre en vigueur des notification par la Banque au Gouvernement
du Bresil, le 6 novembre 1953.

Texte official anglais.

Enregistre par la Banque internationale pour la reconstruction
et le developpement le 13 mai 1954.

No. 2564 BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION
ET LE DEVELOPPEMENT ET BR~SIL :

Accord de garantie Cavec, en annexe, l'Accord de pret entre Usinas
Eletricas do Paranapanema, S.A. et la Banque, l'Accord entre
L' I~tat de Sao Paulo et la Banque relatif au financement de
travaux, et le Reglement No. 4 sur les prets). Signe a Vvashington,
le 18 decembre 1953.

Entre en vigueur des notification par la Banque au Gouvernement
du Bresil, le 3 mars 1954.

Texte officiel anglais.

Enregistre par la Banque internationale pour la reconstruction
et le developpement le 13 mai 1954.



ST/LEG/SER.A/e7
Page 10

No. 2565 NETHER.LANDS AND UNITED STilTES OF AlviERICA:
No. 256

General Agreement for technical cooperation. Signed at
The Hague, on 22 January 1954.

Came into force on 21 April 1954, the date of receipt by
the Government of'the United States of America of a
notification from the Netherlands Government, in
accordance with article VI(l).

Official texts: Dutch and English.

Registered by the Netherlands on 17 May 1954.

"

No. 2566 AUSTRAUA AND ITi\LY:

No. 256

Exchange of notes constituting an agreement concerning the
revision of certain articles of the Treaty of Peace with
Italy signed at Paris on 10 February 1947. Sydney,
e December 1951 and kelbourne, 20 December 1951.

Came into force on 20 December 1951 by the exchange of
the said notes.

Offi cial text: English.

Registered by Australia on 19 May 1954. No. 256

No. 2567 INTERNATIONAL BANK FOR RECCNSTRUCTION AND DEVELOBJ.ENT
AND PERU:

A

Loan Agreerr.ent (with annexed Loan Regulations No. 3). Signed
at Washington, on 12 AFril 1954.

Came into force on 4 May 1954 upon notification by the
Bank to the Government of the Republic of Peru.

Official text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction
and Deve1o~ment on 20 May 1954.
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"

Accord general de cooperation technique. Signe a La Haye,
le 22 janvier 1954.

Entre en vigueur le 21 avri1 1954, date a 1aque11e le Gouver­
nement des Etats-Unis d'Amerique a re~u une notification du
Gouvernement des Pays-Bas, conformement a l'article VI 1).

Textes officiels neerlandais et anglais.

Enregistre par les Pays-Bas le 17 mai 1954.

No. 2566 AUSTRALIE ET ITALIE

Echange de notes constituant un accord relatif a la reV1Slon de
certains articles du Traite de paix avec l'Italie signe a Paris
le 10 fevrier 1947. Sydney, 8 decembre 1951 et Melbourne,
20 decembre 1951.

Entre en vigueur le 20 decembre 1951 par l'echange desdites
notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par l'Australie le 19 mai 1954.

No. 2567 BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION
ET LI.!: DEVELOPPEMENT ET PEROU :

Accord de pret (avec, en annexe, le Reglement No. 3 sur les prets).
Signe a VJashington, le 12 avril 1954.

Entre en vigueur des notification par la Banque au Gouvernement
de la Republique du Perou, le 4 mai 1954.

Texte officiel anglais.

Enregistre par la Banque internationale pour la reconstruction
et le developpement le 20 mai 1954.
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No. 2568 BELGIUM AND THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Exchange of notes constituting an agreement for the renewal of
the International Opitun Convention signed at The Ha.gue on
23 January 1912, the International Convention relating to
Dangerous Drugs signed at Geneva on 19 February 1925 and
the International Convention for Limiting the Manufacture
and Regulating the Distribution of Narcotic Drugs signed
at Geneva on 13 July 1931. Brussels, 23 February and
3 April 1954.

Carr.e into force on 1 January 1954 in accordance with the
terms of the said notes. This agreerr.ent applies to the
territories of the Belgian Congo and Ruanda-Urundi and
also to Berlin.

Official texts: French and German.

Registered by Belgium on 21 May 1954.

No.

No. 2569 BELGIUM AND THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:
No.

Exchange of notes constituting an agreerr.ent for the renewal of
the International Convention relating to the Simplification
of Customs Formalities and the Protocol relating thereto
signed at Geneva on 3 November 1923. Brussels, 20 November
1953 and 15 April 1954.

Carr.e into force on 1 December 1953 in accordance with the
terms of the said notes. This agreenenb applies to the
territories of the Belgian Congo and Ruanda-Urundi and
also to Berlin.

Official texts: French and German.

Registered by Belgium on 2l May 1954.

No. 2570 UNITED KINDOlvl OF GRBAT BRIrrAIN AND NORTHERN IRELAND
AND GREECE: No

Cultural Convention (with exchange of notes). Signed at Athens,
on 29 Seftember 1951.

Came into force on 30 January 1954, the fifteenth day aftl
the exchange of the instrument s of ratification which took
place in London on 15 January 1954, in accordance with
article 20.

Official texts of the Convention: English and Greek.
Official texts of the notes:' English and French.

Registeped by thC3 United Kin~dc~ of Great Britain and
Nortbetn Ireland' on 24 May 1954~ .

,1/ I
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No. 2568 BELG1QUE ET REPUBL1QUE FEDERALE D'ALLEMAGNE :

Echange de notes constituant un accord pour consacrer la remise en
vigueur de la Convention internationale de l'opium, signee a
La Haye le 23 janvier 1912, de la Convention internationale
relative aux stupefiants, signee a, Geneve le 19 fevrier 1925
et de la Convention internationale pour limiter la fabrication
et reglementer la distribution des stupefiants, signee a Geneve
le 13 juillet 1931. Bruxelles, 23 fevrier et 3 avril 1954.

Entre en vigueur le ler janvier 1954 confor.mement aux dispo­
sitions desdites notes. Cet accord est applicable aux terri­
toires du Congo be1ge et du Ruanda-Urundi. 11 est egalement
appliqable a Berlin.

Textes officiels frangais et allemand.

Enregistre par la Belgique le 21 mai 1954.

No. 2569 BELG1QUE ET REPUBL1QUE FEDERALE D'ALLEMAGNE :

Echange de notes constituant un accord pour consacrer la remise en
vigueur de la Convention internationale pour la simplification
des formalites douanieres et du protoco1e y relatif, signes a
Geneve le 3 novembre 1923. Bruxel1es, 20 novembre 1953 et
15 avril 1954.

Entre en vigueur le ler decembre 1953, conformement aux
dispositions desdites notes. Cet accord est apnlicab1e aux
territoires du Congo be1ge et du Ruanda-Urundi. 11 est
egalement applicable a Berlin.

Textes officiels frangais et allemand.

Enregistre par la Belgique le 21 mai 1954.

No. 2570 ROYAUNE-UN1 DE GRANDE-BRETAGNE ET D'1RLANDE DU JNORD ET GRECE

Accord culturel (avec echange de notes). Signe a Athenes, le
29 septembre 1951.

Entre en vigueur le 30 janvier 1954, quinze jours apres l'echange
des instruments de ratification qui a eu lieu a Londres le
15 janvier 1954, conformement a l'article 20.

Textes officiels de l'Accord : anglais et grec.

Textes officiels des notes : anglais et frangais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'1r1ande
du Nord le 24 mai 1954.

· ,
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Convention for the avoidance of double taxation and the prevention
of fiscal evasion with respect to taxes on income. Signed at
Athens, on 25 June 1953.

Came into force on 15 January 1954 by the exchange of the
instruments of ratification at London, in accordance with
article XIX.

sterling Payments Agreement (with exchange of notes). Signed
at London, on 29 January 1954.

Came into force on 1 February 1954, in accordance with article 9.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland en 24 May 1954.

No. 2571

No. 2572

No. 2573

UNITED KINGDOlliJ. OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND GREECE:

Official texts: English and Greek.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 24 M~ 1954.

UNITED KINGOOlv~ OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND JAPAN:

UNITED KINGDOlvl OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND ETHIOPIA:

No. 2574

~1"

Exchange of notes constituting an agreement regarding the Federation
o£ Eritrea with Ethiopia. under the sovereignty of the Ethiopian
Cro\\n. Addis Ababa, Z7 and 29 August 1952.

Came into force on 29 August 1952 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 24 May 1954.

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND YUGOSIAVIA :

Exchange of notes (with annex) constituting an agreement regarding
the import of Briti sh books into Yugoslavia. Belgrade,
31 December 1953.

v

Came. into force on 31 Decenbez- 1953 by the exchange of the said noteE

bffi~ia"l" text : ~nglish. /
Registered by the United Kingdom of Great Britiain and
North~.m Ireland on 24 May 19 4.
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No. 2571 ROYAUNE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET GRECE

Convention tendant a eviter la double imposition et a prevenir
l'evasion fiscale en matiere d'impots sur le revenue Signee
a Athenes, le 25 juin 1953.

Entree en vigueur le 15 janvier 1954 par l'echange des
instruments de ratification a Londres, conformement a
l'article XIX.

Textes officiels anglais et grec.

Enregistree par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le 24 mai 1954.

No. 2572 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET JAPON

Accord relatif aux paiements en livres sterling (avec echange de
notes). Signa a Londres, le 29 janvier 1954.

Entre en vigueur le ler fevrier 1954, conformement a l'artic1e 9.

iicle 9.

at ion
opian

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 24 mai 1954.

No. 2573 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NOED
ET ETHIOPIE :

Echange de notes constituant un accord re1atif a la federation de
1 tErythree avec 1 'Ethiopie sous la souverainete de la Couronne
ethiopienne. Addis-Abeba, 27 et 29 aout 1952.

Entre en vigueur par l'echange desdites notes, le 29 aout 1952.

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 24 mai 1954.

No. 2574 ROYAUHE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD
ET YOUGOSLAVIE :

.ng

v

said noteE

Echange de notes (avec annexe) constituant un accord relatif a
l'importation de 1ivres ang1aises en Yougos1avie. Belgrade,
31 decembre 1953.

Entre en vigueur par l'echange desdites notes, le 31 decembre 1953.

,Texte officie1 anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Breta~ne et d'Irlande
du Nord le 24 mai 1954.



Official text: English.

Came int 0 force on 11 February 1954 by the exchange of the
said notes.

dn and

UNITED KINGDClvl OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND TURKEY:

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 24 May 1954.

UNI'rED STATES OF AMERICA AND ETHIOPIA:

Official texts: English and French.

AUSTRALIA, BELGIUlvl, BRAZIL, BURMA, CANADA, ETC.:

Registered by the United Kingdom of Great
Northern Ireland on 2A May 1954.

The Regulations came into force on 1 Januazy 1954, in
accordance with the provisions of the said Final Act.

Came into force on 22 May 195.3, upon signature, in
accordance with article XXV.

Exchange of notes constituting an agreement regarding the rer.ayment
of certain credits granted to Turkey relating to armaments.
Ankara, 11 February 1954.

International Regulations for Preventing Collisions at Sea, 1948.
Approved by the Conference on 10 June 1948 and annexed to
the above-mentioned Final Act.

Final Act of the International Conference on Safety of Life at Sea,
1948. Signed at London, on 10 June 1948; and

Agreement concerning the utilization ef defense installstions
within the Empire of Ethiopia. Sigped at Washington, on
22 May 1953.

ST/rEG/SER.A/87
Page 16

No. 2576

No. 2575

No. 2577

Official text: English.

Registered by the United states of America on 28 May 1954.

/
, ,
I,
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No. 2575 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD
ET TURQUIE :

Echange de notes constituant un accord relatif au remboursement de
certains fonds avanceEI a la Turquie en matiere d'armements.
Ankara, 11 fevrier 1954.

Entre en vigueur par l'echange desdites notes, le 11 fevrier
1954.

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du NQrd le 24 mai 1954.

No. 2576 AUSTRALIE, BELGIQUE, BRESIL, BIRMANIE, CANADA, ETC. :

Acte final de la Conference internationale pour la sauvegarde
de la vie humaine en mer, 1948. Signe a Londres, le
10 juin 1948; et

Regles internationales pour prevenir 1es abordages en mer, 1948.
Approuvees par la Conference le 10 juin 1948 et annexees a
l'Acte final susmentionne.

Les Regles internationales sont entrees en vigueur le
1er janvier 1954, conformement aux dispositions dudit
Acte final.

Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistrea par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 24 mai 1954.

No. 2577 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ETHIOPIE :

Accord relatif a 1 'utilisation d'instal1ations de defense sur le
territoire de l'Empire ethiopien. Signe a washington, le
22 mai 1953.

Entre en vigueur des la signature, le 22 mai 1953, confor­
mement a l'article xxv.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 28 mai 1954.

. I :':00
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No. 2578 INI'ERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVElOFIvlENT
AND PAKISTAN:

Loan Agreement (with annexed Lean Regulations No. 3). Signed at
Washington, on 13 June 1952. .

Came into force on 10 February 1954 upon notification by the
Bank to the Dominion of Pakistan.

Official text: English.

Registered by the International Bank for Re.onstruction and
Development on 28 fu~ 1954.

No. 2579 INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPlIilENT
AND AU STRALIA :

Loan Agreement (with annexed Loan Regulations No. 3). Signed
at Washington, on 2 March 1954.

Came into force on 25 May 1954 upon notificaticn by the
Bank to the Government of Australia.

Official text: English.

Registered by the Internat ional Bank for Reconstruction and
Development on 28 May 1954.

No. 2580 AUSTRALIA AND JAPAN:

Agreement on a provisional regime to regulate pearling by
Japanese nationals pending the final decision of the
International Court of Justice in the dispute concerning
the application to Japanese nationals of the Australian Pearl
Fisheries Act 1952-1953. Signed at Canberra, on 24 May 1954.

Came into force on 24 May 1954, the date of signature, in
accordance with article VIII.

Official texts: English and Japanese.

Registered by l~ustralia on 31 May 1954.
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No. 2578 BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION
ET LE DEVELOPPEMENT El' PAKISTAN :

Accord de pret (avec, en annexe, le Reglement No. 3 sur les pr@ts).
Signe a. hashington, le 13 juin 1952.

Entre en vigueur des notification par la Banque au Dominion
du Pakistan, le 10 fevrier 1954.

Texte officiel anglais.

Lon and Enregistre par la Banque internationale pour la reconstruction
et le developpement le 28 mai 1954.

No. 2579 BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION
ET LE DEVELOPPEMOO ET AUSTRALIE :

"

~ed

he

on and

Accord de pr@t (avec, en annexe, le Reglement No. 3 sur les pr@ts).
Signe a. ullashington, le 2 mars 1954.

Entre en vigueur des notification par la Banque au Gouver­
nement australien, le 25 mai 1954.

Texte officiel anglais.

Enregistre par la Banque internationale pour la reconstruction
et le developpement le 28 mai 1954.

No. 2580 AUSTRALIE n:r J APON :

ing
an Pearl
ay 1954.

,in

Accord instituant un regime provisoire pour reglementer la peche
des parIes par des ressortissants japonais, en attendant la
decision definitive de la Cour internationale de Justice sur
l'applicabilite aux ressortissants japonais de la Loi austra­
lienne de 1952-53 relative a. la p@che des perles. Signa a.
Canberra, le 24 mai 1954.

Entre en vigueur le 24 mai 1954, date de la signature, confor­
mement a l'article VIII.

Textes officiels ang1ais et japonais.

Enregistre par l'Australie le 31 mai 1954.
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PART II

Treaties and international agreements
filed and recorded during the month of

May 1954

Nu. 515 UNITED NATIONS CHILDREN'S FUND AND SPAIN: No. 515 FO

Agreerrent concerning the activities of the UNICEF in Splin.
Signed at New York, on 7 May 1954.

Came into force on 7 May 1954, as from the date of
signature in accordance with article X.

Official text: Spanish.

Filed and recorded by the Secretariat on 7 May 1954.

Accord
le

En
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PARTIE 11

Traites et accords internationaux

classes et inscrits au repertoire

pendant le mois de mai 1954

No. 515 FONDS DES NATIONS UNIES POUR LrENFANCE ET ESPAGNE :

Accord relatif aux activites du FISE en Espagne. Signa a New-York,
le 7 mai 1954.

Entre 'en vigueur a la date de la signature, le 7 mai 1954,
conformement a l'artic1e x.
Texte officie1 espagnol.

Classe et inscrit au repertoire par le Secretariat, le
7 mai 1954.
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ANNEX A

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,
concerning treaties and int.ernational agreements registered

co

No. 1021 Convention on the Prevention and Punishement of the crime of
genocide. Adopted by the General Asserrbly of the United
Nations on 9 December 1948.

No. 1021

Ratification:

Instrument deposited on:

.3 Mav 1954
Union of Soviet Socialist Republics (with reservations)

Ra

3

No. 161, Agreement for the establishment of tl:e InOO-Pacific Fisheries
Council. Formulated at Eaguio on 26 February 1948 and
approved by the Ccnference of the Food and Agriculture
Organization of the United Nations at its fourth session
held in Washington, 15-29 November 1948.

No. 1615

Artendment of paragraph 2 of Article VI of the above-J}lentioned
agreen:ent. Adopted by the Indo-Pacific Fisheries Council
at its fourth meeting held at Quezon City from 23 October
to 7 November 1952.

Came into force on 9 December 1952, in accordance with
paragraph 2 of Article VII of the said agreement.

Certified stateJtent relating to the amendment of the above­
mentioned ageen:ent was registered by the Food and Agriculture
Organization of the United Nations on 7 May 1954.

Noe

No. 17.34 Agreement on the importation of educational, scientific and
cultural material (with Protocol), opened for signature
at Lake Success, New York, on 22 November 1950. No. 1734

Ratification:

Instrument deposited on:

14 May 1954
Haiti

,
/

/

, ,.
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ANNEXE A

Ratifications, adhesions, prorogations, etc.,
concernant 1es traites et accords internationaux enregistres

No. 1021 Convention pour la prevention et la repression du crime de
genocide. Adoptee par l'Assemb1ee genera1e des Nations Unies
le 9 decembre 1948.

Ratification :

Instrument depose le :

3 mai 1954
Union des Repub1iques socia1istes sovietiques

(avec reserves)

No. 1615 Accord relatif A la creation du Consei1 indo-pacifique des peches.
Redige a Baguio le 26 fevrier 1948 et adopte par la Conference
de l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et
l'agricu1ture a sa quatrieme session, tenue a washington du
15 au 29 novembre 1948.

Modification du paragraphe 2 de l'article VI de l'accord susmentionne.
Adoptee par le Consei1 indo-pacifique des peches lors de sa
quatrieme session, tenue a Quezon du 23 octobre au 7 novembre
1952.

Entree en vigueur le 9 decembre 1952, conformement au
paragraphe 2 de l'article VII dudit accord.

La declaration certifiee relative a la modification de
l'accord susmentionne a ete enregistree le 7 mai 1954 par
l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et
1 'agriculture.

No. 1734 Accord pour l'importation d'objets de caractere educatif,
scientifique ou cu1ture1 (avec Protocole), ouvert a la
signature a Lake Success, New-York, le 22 novembre 1950.

Ratification :

Instrument depose le

14 mai 1954
Haiti
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No. 2545 C-onvention relating to the Status of Refugees. Done at
Geneva. on 28 July 1951.

No. 25L

Accession:

Instrument deposited on:

18, May 1954
Monaco (with resevations)

(to take effect on 16 August 1954)

No. 583 Convention (No.80) for the~rtiaJ. revasaon of the conventions
adopted by the General Conference of the International Labour
Organisation at it s first twenty-eight sessions for the
purpose of making provision for the future discharge of
certain chancery functions entrusted by.the said conventions
to the Secretary-General of the League of Nations and intro­
ducing therein certain further amendment s consequential upon
the dissolution of the League of Nations and the amendment
of the Constitution of the International Labour Organisation
(the Final Articles Revision Convention. 1946). Adopted by
the General Conference of the International Labour Organi­
sation at its twenty-ninth session. Montreal, 9 Cctober 1946.

Ratification:

No. 583

Jnstrument, registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

13 May 1954
Panarea.

]

Certified staterrent relating to the above-mentioned ratification
was registered with the Secretariat of the United Nations on
19 May 1954 by the International Labour Organisation.

No. 52 Constitution of the United Nations Educational. Scientific and
Cultural Organization. Signed at London, on 16 November 19.~5.

Signature and acceptance:

The Constitution was signed and the instrument of acceptance
thereof deposited 'with the Oovernnenb of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland on:

No. 52

zi AJril 1954
Union of Soviet Socialist Republics

j
, "

Certified statement relating to the SignatUre and acceptance
of the above-mentioned Constitution by the Union of Soviet
Socialist Republics was regis t'ered by the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland on 21 May 1954.

/
, '

"
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Convention relative au statut des refugies.Geneve, le
28 juillet 1951.

Adhesion

Instrument depose le

18 mai 1954
Monaco (avec reserves)

(Pour prendre effet le 16 aout 1954)

,ur

s

n

1

,
).

No. 583 Convention (No. 80) pour la reV1S10n partielle des conventions
ad9pt~es par la Conference generale de l'Organisation inter­
nationale du Travail en ses vingt-huit premieres sessions,
en vue d'assurer l'exercice futur de certaines fonctions de
chancellerie confiees par lesdites conventions au Secretaire
general de la Societe des Nations et d'y apporter des
amendements complementaires necessites par la dissolution de
la Societe des Nations et par l'amendement de la Constitution
de l'Organisation internationaledu Travail (Convention
portant revision des articles finals, 1946). Adoptee par
la Conference generale de 1 'Organisation internationale du
Travail a sa vingt-neuvieme session, Montreal, 9 octobre 1946.

n

It

No. 52

Ratification

Instrument enregistre aupres du Directeur general du Bureau
international du Travail le :

13 mai 1954
Panama

La declaration certifiee relative a la ratification susmen­
tionnee a ete enregistree aupres du Secretariat de l'Organi­
sation des Nations Unies le 19 mai 1954 par l'Organisation
internationale du Travail.

Convention creant une Organisation des Nations Unies pour .
l'education, la science et la culture. Signee a Londres,
le 16 novembre 1945.

Signature et acceptation :

La Convention a ete signee et 1 'instrument d'acceptation depose
aupres du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le :

21 avril 1954
Union des Republiques socialistes sovietiques

La declaration certifiee relative a la signature et a l'acceptation
de la Convention susmentionnee par 1 'Union des Republiques
socialistes sovietiques a ete enregistree par le Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et dflrlande du Word le 21 mai 1954.
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No. 236 Declaration of Honduras recognizing as compulsory the
jurisdiction of the Court, in conformity with Article 36,
paragraph 2, of the statute of the International Court of
Justice. Tegucigalpa, 2 February 1948.

N

Declaration renewing the above-mentioned Declaraticn for a term
of six years, renewable by tacit reconduction. Teguciga1pa,
19 April 1954.

Official text: Spanish.

Registered ~ ....o£...f...i....c..-i...o on 24 May 1954.

No. 991 sterling payments Agreement between the Government ~f the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of Poland, signed at London, on 2 Mar.~l 1948,
as prolonged by subsequent exchanges of notes.

No

Prolongations:

By the agreement concluded by an exchange of notes dated at
London on 7 and 9 December 1953 the above-mentioned agreement
was prolonged for a further I:Sriod of three months with effect
from 10 December 195.3.

By the agreement concluded by an exchange of notes dated at
London on 16 and 18 March 1954 the above-mentioned agreement
was further prol .mged until 9 June 1954 with effect from
10 March 1954.

Certified statements relating to the prolongations of the
above-mentioned agreement were registered by the United hingdom
of Great Britain and Northern Ireland on 24 May 1954.

No. 993 Exchange of letters constituting an agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Netherlands Government fer the settlement of
war-time debts. London, II March 1948.

No.

Exchange of notes constituting an agreement supplementary to the above­
mentioned agreement. London, 14 January 1954.

Ca.me into force on 14 January 1954 by the exchange of the said
notes.

Official text: English •

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 24 May 1954.

/

1 .•. (
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Declaration du Honduras reconnaissant comme obligatoire la
juridiction de la Cour internationale de Justice, confor­
mement a l'Article 36, paragraphe 2, du Statut de la Cour.
Tegucigalpa, 2 fevrier 1948.

.1

, Declaration renouvelant la declaration susmentionnee pour une
periode de six annees, renouvalable par tacite reconduction.
Tegucigalpa, 19 avril 1954.

Texte officiel espagnol.

Enregistree d'office le 24 mai 1954.

~48,

No. 991 Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d ' Irlande du Nord et le Gouvernement de la Pologne, relatif
aux paiements en livres sterling, signe a Londres le 2 mars
1948 et proroge depuis par voie d'echanges de notes.

t
ct

Iom

Prorogations :

En vertu de l'accord conclu a Londres par un echange de notes
en date des 7 et 9 decembre 1953, l'accord susmentionne a ete
prorogd pour une nouvelle periode de trois mois avec effet a
compter du 10 decembre 1953.

En vertu de l'accord conclu a Londres par un echange de notes
en date des 16 et 18 mars 1954, l'accord susmentionne a ete
proroge a nouveau jusqu'au 9 juin 1954 avec effet a partir du
10 mars 1954.

Les declarations certifiees relatives aux prorogations de l'accord
susmentionne ont ete enregistrees par le Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlande du Nord le 24 mai 1954.

.hern
of

No. 993 Echange de lettres constituant un accord entre le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le
Gouvernement des Pays-Bas relatif au reglement des creances
de guerre. Londres, 11 mars 1948.

.bove-

d

Echange de notes constituant un accord compl.et.ant, L' accord susmentionne•
Londres, 14 janvier 1954.

Entre en vigueur le 14 janvier 1954 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 24 mai 1954.
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No. 1092 Exchange of not es constituting an agreement between the United
Kingdom of Great Britain and Northe rn Ireland and Ethiopia
with regard to de.rra.rcation of the boundary between Ethiopia
and Kenya. Addis Ababa, 3 July 1950.

Exchange of not es constituting an agreement extending the period of
the operations of the lViixed Commis sion to demarcate the boundary
between Kenya and Ethiopia. Addis Ababa, 15 December 1953 and
11 January 1954.

Came into force on 17 March 1954, in accordance with the
provisions of the s aid notes.

Official text: English.

Registered by the United Kindom of Great Britain and Northern
Ireland on 24 May 1954.

No. 1110 Agreement on trade and payments between the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland and the Argentine
Republic. Signed at Buenos Aires, on 27 June 1949.

Exchange of notes constituting an agreement su.pplementing the
above-mentioned agreement. Buenos Aires, 8 February 1954.

Game into force on 8 February 1954 by the exchange of the
said notes and, in accordance with its terms, became operative
retroactively frcm 1 January 1954.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United Kingdom of GreCl.t Britain and Ncrthern
Ireland on 24 11ay 1954

No. 1187 Sterling Payrrents Agreement between the Governmet of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the AustriaR
Federal Government. Signed at Vienna, on,3l January 1951.

Exchange of notes constituting an agreenent prolonging the above­
mentioned agreement. VieMa, 27 November and 28 December 1953.

Came into force on 2B December 1953 by the exchange of the said
notes.

Official texts: English and German ,

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 24 May 1954.

/

/ )
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No. 1092 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et
le Gouvernement ethiopien relatif au trace de la frontiere
entre le Kenya et l'Ethiopie. Addis-Ababa, 3 juillet 1950.

Echange de notes constituant un accord prorogeant la Commission
mixte chargee de la demarcation de la f'ront.fer-e entre le Kenya
et l'Ethiopie. Addis-Abeba, 15 decembre 1953 et 11 janvier 1954.

Entre en vigueur le 17 mars 1954, conformement aux dispositions
desdites notes.

Texte officiel anglais.

l!:nregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 24 mai 1954.

rn
e

No. 1110 Accord entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord et l'Argentine relatif aux echanges commerciaux et
aux paiements. Signa a Buenos-Aires, le 27 juin 1949.

•

il.tive

.hern

lrrit.ed
,ustrian.
'51.

'e-
1953.

said

Echange de notes constituant un accord completant l'accord susmen­
tionne. Buenos-Aires, 8 fevrier 1954 •

Entre en vigueur le 8 favrier 1954 par l'echange desdites notes,
et, conformement a leurs termes, entra en application avec effet
retroactif au ler janvier 1954.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 24 mai 1954.

No. 1187 Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord et le Gouvernement federal autrichien
relatif aux paiements en livres sterling. Signa a Vienne,
le 31 janvier 1951.

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'accord susmen­
tionne. Vienne, 27 novembre et 28 decembre 1953.

Entre en vigueur le 28 dacembre 1953 par l'echange desdites
notes.

,

Textes officiels anglais et allemand.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 24 mai 1954.

,le
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No. 1375 Agreement between the United Kingdom of Great Brit ain and
Northern Ireland, India and Siam for the termination of
the State of War. Signed at Singapore, on 1 January 1946.

Exchange of notes constituting an agreement between the Government
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and
the Government of Thailand regarding the above-mentioned
agreement. Bangkok, 14 January 1954.

Came into force on 14 January 1954 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 24 May 1954.

No. 1479 ~onetary Agreement between the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and France. Signed at
Lendon, on 20 August 1951.

Exchange of notes constituting an agreement prolonging the above­
mentioned agreement. Paris, 9 February 1954.

Came into force on 9 February 1954 by the exchange of
the said notes.

Official texts: English anf French.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 24 May 1954.

No. 1868 Agreen:ent between the Government of the United Kingdcm of
Great Britain and Northern Ireland and the Government of
Finland regarding sterling payn:ent e , Signed at London,
on 7 July 1950.

Prolongation:

By the agreement c~nclu4ed by an exchange of notes dated at
London on 30 March 1954 the above-ment Loned agreement was
prolonged for a further period of three months with effect
from 1 April 19;4.

Certified statement relating to the prolongation of the above­
mentioned agreement was registered by the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland on 24 May 1954.

/

/
/
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No. 1375 Accord entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord, l'Inde et le Siam, relatif a la cessation de l'etat
de guerre. Signe a Singapour, le 1er janvier 1946.

Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le
Gouvernement thailandais relatif a l'accord susmentionne.
Bangkok, 14 janvier 1954.

Entre en vigueur le 14 janvier 1954 par l'echange desdites notes.

Texte officiel angl.ai.s ,

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 24 mai 1954.

No. 1479 Accord monetaire entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord et la France. Signe a Londres, le 20 aout
1951.

above-

n of
ent of
nden,

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'accord susmen­
tionne. Paris, 9 fevrier 1954.

Entre en vigueur le 9 fevrier 1954 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 24 mai 1954.

No. 1868 Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Irlande du Nord et le Gouvernement finlandais relatif
aux paiements en Lf.vr-es sterling. Signa a Londres, le
7 juillet 1950.

Prorogation :

.ed at
was
:fect

En vertu de l'accord conclu a Londres par un echange
en date du 30 mars 1954, l'accord susmentionne a ete
pour une nouvelle periode de trois mois avec effet a
ler avril 1954.

de notes
~proroge

partir du

le above­
lom of

La declaration certifiee relative a la prorogation de l'Accord
susmentionne a ete enregistree par le Royallide-Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlande du Nord le 24 mai 1954.
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Acceptance:

19 February 1954
Nicaragua (to take effect on 19 Mav 1954)

No. 21.6.3 International Convention for the safety of Life at Sea, 1948.
Signed at London, on 10 June 1948.

Instrwnent deposited with the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Irsland on:

No. 2163 c

19

La
Certified staterrent relating to the above-mentioned acceptance a
was registe~ed by the Unite.d Kingdom of Great Britain and d '
Northern Ireland on 25 May 1954.

No. 1691 Agreement for the establishment of a General Fisheries
Council for the Mediterranean. Formulated at Hllte
on 24 September 1949.

No. 1691 Ac

Accept

Acceptance:

Notification received by the Director-General of the
Food and Agriculture Organization of the United Naticns on:

14 May 1954
Monaco

Certified statement relating to the acceptance of the above­
mentioned agreement was registered by the Food and
Agriculture Organization of the United Nations on
28 May 1954.

No
de

14 rnai
Mo

Uni

:

'. '
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No. 2163 Convention internationale pour la sauvegarde de la vie humaine
en mer, 1948. Signee a Londres, le 10 juin 1948.

Acceptation :

Instrument depose aupres du Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le :

19 fevrier 1954
Nicaragua (pour prendre effet le 19 rnai 1954)

La declaration certlfiee relative a l'acceptation susmentionnee
a ete enregistree par le Royaurne-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord le 25 mai 1954.

No. 1691 Accord relatif a la creation d'un Conseil general des p§cheries
pour la Medit.er-ranee , Rome, 24 septembre 1949.

Acceptation :

Notification re~ue par le Directeur general de l'Organisation
des Nations Unies pour l'alimentativn et l'agricu1ture le :

14 mai 1954
Monaco

La declaration certifiee relative a l'acceptation de l'accord
susmentionne a ete enregistree par l'Organisation des Nations
Unies pour l'alimentation et l'agriculture le 28 mai 1954.
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ANNEX B

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,
concerning Treaties and International Agreements

filed and recorded with the Secretariat of the United Nations

Ra
le

No. 495 Preliminary Agreement between the United Nations Relief and
Works Agency for Palestine Refugees in the Near East and
the Gcvermr.ent of the Hashemite Kingdom of the Jordan
concerning the Yarmuk-Jordan Valley Project. Signed at
lur.man, on 30 March 1953.

No. 495

Exchange of letters constituting an agreerr.ent amending the
above-rr.entioned agreement. Beirut, 30 December 1953.

Came into ferce on 30 December 1953 by the exchange of
the said letters.

Official text: English.

Filed and recorded by the Secretariat on 1 May 19540

v

Ech,
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ANNEXE B

Ratif'ications, adhesions, prorogations, etc., concernant
les traites et accords internationaux classes et inscrits

au repertoire au Secretariat des Nations Unies

Accord preliminaire entre l'Office de secours et de travaux
des Nations Unies pour les refugies de Palestine dans le
Proche-Orient et le Roya~~e hachemite de Jordanie relatif
aux travaux de la vallee du Yarmouk et du Jourdain. Signa
a Ldnan le 30 mars 1953.

_ J

Echange de 1ettres constituant un accord modifiant l'accord susmen­
tionne. Beyrouth, 30 decembre 1953.

Entre en vigueur le 30 decembre 1953 par l'echange desdites
1ettres.

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire par le Secretariat le
ler mai 1954.
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ANNEX C

Ratifications, accessions, prorogations, withdrawals, etc.,
concerning treaties and ~t.ernational agreen:.ents· regi~tered

with the Secretariat of .the League of Nations ' .

No. 3

No • .3127 InternatioQal Convention for the safety of Li.feat Sea.
Signed at London, on 31 'May 1929.

Denunciation:

Notification received by the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland on:

zi January 1954
Greece (to take effect on 21 January 1955)

. ,

Certified statement relating to the above-mentiJned
denunciation wa.s registered at the request of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on 14 May 1954.

No. :3

No• .3119 International Load Line Convention. Signed at Lenden,
on 5 July 19.30.

---- -..' -
~~-"- ..'---'~--

Accession:

Instrwr.ent depcsited. with the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on:

19 February 1954 '
Nicaragua (to take effect on 19 May 1954)

Appl1catien to the Federation of Malaya:

The Ccnvention has been applied to the Federaticn of
Malaya as of 10 April 1?54.

(In resJ:ect of Malacca and Penang which now form part of
the Federation of Malaya the Convention was applied on
2 January 19.39, by v:irtue of their a.embersh;tp of the
former Straits sett1en:ents.)

Certified statement relating to the a bove-meztdcned
Convention was regist~red at the request 01 the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland cn
24 Mar 1954.

/
, ,
if
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ANNEXE C

Ratifications, adhesions, pro rogations , retraits, et.c , ,
concernant les traites et accords internationaux
enregistres par le Secretariat de la Societe des Nations

No. 3127 Convention internationale pour la sauvegarde de la vie humaine
en mer. Signee a Londres, le 31 mai 1929.

Denonciation :

Notification regue par le Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le :

21 janvier 1954
Grace (pour prendre effet le 21 janvier 1955).

La declaration certifiee relative A la denonciation susmen­
tionnee a ete enregistree a la demande du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 14 mai 1954.

No. 3119 Convention internationale sur les lignes de charge. Signee
A Londres, le 5 juillet 1930.

Adhesion :

Instrument depose aupres du Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et dlIrlande du Nord le :

19 fevrier 1954
Nicaragua (pour prendre effet le 19 mat 1954)

Application a la Federation malaise :

La Convention a ete rendue applicable A la Federation malaise
le 10 avril 1954.

(En ce qui concerne Malacca et Penang, qui font maintenant
partie de la Federation malaise, la Convention leur est
devenue applicable le 2 janvier 1939 du fait qulils faisaient
alors partie des anciens Etablissements des Detroits).

La declaration certifiee relative a la Convention susmentionnee
a et~ enregistree le 24 mai 1954 A la demande du Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord.
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